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INTRODUCTION

People expect Russian to be a difficult language to learn, and to some
extent this is true. If English is your mother tongue, you will find fewer
familiar words and more new grammatical concepts in Russian than in most
other European languages.

But it is worth the extra hard work, as Russian provides a gateway to a
fascinating and important country and culture, and to other Slavonic
languages as well.

“Ruslan 1" has been written by experienced teachers of Russian to adults
and young people. It maximizes the enjoyment of learning a new language,
while giving a thorough grammatical and structural introduction in a
communicative context.

The course can be used by people learning in groups with a teacher, and
there are a large number of group activities and language games. But it will
also be useful to people learning on their own, especially when used
alongside the Ruslan 1 Student Workbook and CDRom.

The approach is practical and communicative, with up-to-date, useful
language, thoroughly vetted by Russian teachers living in Russia, and by
Russian Language Instructors at the U.S. Agency for International
Development (USAID), the U.S. Department of Energy (DOE) and the U.S.
Department of Commerce (DOC).

The team:

John Langran put the course together. John studied
Russian at Sussex University, and taught in Birmingham,
where he was head of Brasshouse Centre, Birmingham's
language center for adults. He was Director of Studies for the
Prime Minister’s Enterprise Initiative in Russia, and author of
the BBC Russian Phrasebook (1995).

Natalya Veshnyeva, who wrote most of the Ruslan
dialogues, was born and grew up in Moscow. She is a
graduate of the Moscow Pedagogical Institute. Natalya has
been in London since 1980, teaching Russian at a wide
range of schools and adult education centers.

Vassily Bessonoff acted as advisor for the American
edition. Vassily has advanced degrees in applied linguistics
from the Universities of London and Saint Petersburg. He is a
fellow of the Chartered Institute of Linguists (UK). Vassily has
been teaching in the US since 1994 at a range of
government agencies and universities.
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RUSLAN RUSSIAN 1 A SUMMARY

Ruslan Russian 1

The alphabet introduction describes the sound of each letter and gives

examples with international words which you can recognize easily. These

are recorded on the audio CD.

The ten lessons include:

- a list of contents for you to check your progress.

- a cartoon to help teachers introduce new vocabulary. These are also
useful for practicing questions and answers, and for revision.

- dialogues to introduce new vocabulary and structures, following the
adventures of lvan, Vadim, Lyudmila and her family and friends.

- avocabulary with new words in the order in which they appear.

- background information in English.

- grammar explanations.

- exercises based on the new language.

- reading exercises with real material.

- writing exercises to practice the handwritten script.

- listening exercises with texts printed at the back of the book.

- speaking exercises, with role-play situations, and suggestions for pair
work and language games.

- reading texts, with a parallel story-line and with additional vocabularies.

- translation exercises, English to Russian.

- some fun songs and poems for learners.

At the end of the book you will find the texts of the Listening Exercises, a

summary of Russian grammar, a pronunciation guide, and Russian to

English and English to Russian dictionaries.

Ruslan Russian 1 Workbook

203 exercises to support the Ruslan 1 Russian course. The exercises may
be used by individuals working alone, or by groups with a teacher.
Teachers can use the exercises orally in class, as well as for tests or for
homework.

Ruslan Russian 1 CDRom

A full multimedia version of the Ruslan 1 course with 285 interactive
exercises with sound and feedback, and including video exercises.

This program is fully functional with Windows 98, XP, 2000, etc.

It also works well with Windows 32-bit Vista, although sometimes the fonts
need to be installed manually - see www.ruslan.co.uk/vista.htm.

This program has won a UK DTI award for Language Excellence.

Ruslan Russian 1 Internet support:

Teachers notes, tests and answers

These are free for teachers but you will need a password.
Go to www.ruslan.co.uk/teachers.htm

Free support for learners
www.ruslan.co.uk/ruslan1.htm
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CONTENTS COAEP>XXAHUE
Sounds and stress in Russian 11
Cyril and Methodius 11
The Russian alphabet 12
Letters in words. Handwriting 14
Lesson 1 - ADPOIOPT - The airport 16

“n

No word for “the” or “a

No verb “to be” in the present tense

How to ask a question by raising your voice

Masculine and feminine nouns

The possessive pronouns mon and MoA, Baw and Bawa
The personal pronouns oH and oHa

Information: Moscow

Reading: “Igor at Pulkovo Airport, Saint Petersburg”
Song: “I'ae Baw nacnopt?”

Lesson 2 - Y/IULIA - The street 30
A 3Halo and Bbl 3HaeTe - “I know” and “you know”

The prepositions B and Ha meaning “to0” a place

Imperatives: Ckaxwre! - Nante! - N3BuHnute! - Yutante!

Neuter nouns. The personal pronoun oHO

The use of ecTb - “there is”

Numbers 0-10

Information: Arbat. Bulat Okudzhava

Reading: “Igor in Saint Petersburg”

Photo gallery: Moscow and Saint Petersburg

Lesson 3 - CEMbA - The family 44
The genitive singular of masculine and feminine nouns

The genitive of pronouns 1, Bbl (MeHs, Bac)

Spelling rule for the letters bl and n

The genitive after negatives, and after numbers 2, 3, 4

MOXHO and Henb3A

Information: Russian names

Reading: “AHTOH 1 Bépa”

Lesson 4 - ' E Bbl Bbl/IN? - Where were you? 56
The use of TbI - the familiar form of “you”

The prepositional case with B and Ha meaning “at” a place

Recognition of infinitives

Introduction to the past tense

The full present tense of 3HaTthb - “to know”

Numbers 10-100. Months of the year

Information: Russian National Holidays

Reading: “Y AHTOHa n Bépbl”

Song: “U3 aspondpTa Kak noéaem ... ?”
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Lesson 5 - FTOCTUHULIA - The hotel

The preposition ¢ with the meaning “since”

Short adjectives: oTKpbIT and 3akpbIT

The present tense of rosoputh - “to speak”

Note on imperfective and perfective verbs

The constructions y meHA and y Bac used for “I have” and “you have’
Information: Hotels in Russia. GUM - The State Department Store
Reading: “Uropb B HoBocubupcke”. MNoctuHuua “HoBocnbrnpek”

Lesson 6 - PECTOPAH - The restaurant

The verbs xoTéTb, ATV and the imperatives - pante, npuHecute
More about neuter nouns

The accusative singular of nouns

Adjectives in the nominative case

The word for “which” - kak6n

Information: Russian Food. A.S.Pushkin

Reading: Mropb 1 Hennu B pectopaHe

Lesson 7 - O CEBE - About oneself

The preposition o - “about” - taking the prepositional case
Masculine and feminine nouns ending in a soft sign
Neuter nouns ending in -mA

Impersonal constructions: nHTEpécHo

Numbers above 100

Information: The River Volga

Reading: “O Hennn”

Song: “Mobnio A 6opuy”

Lesson 8 - BPEMHA - Time

The time in whole hours

The nominative plural of nouns and adjectives
Short adjectives in the plural: HyXHEI

The genitive plural of masculine nouns

The irregular verb moub - “to be able to”
Information: Using the telephone in Russia
Reading: “Y UropAa HeT aeHer”

Lesson 9 - TEATP - The theater

Reflexive verbs in the present tense

The dative singular of nouns

The use of niobuTsk - “to love” - and HpaBuTbLCA - “to please”
The verb urpatb with B and the accusative - “to play a sport”
The use of pas - “a time”

Information: Snegurochka

Reading: “B teatpe”

Song: “KoHuépTt”

70

82

94

107

120
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Lesson 10 - IOM - The house 132
The instrumental singular of nouns

The spelling rule for the letter o

The genitive plural of feminine and soft sign nouns

The verb urpatb with Ha and the prepositional - “to play an instrument”
The verbs cnaTtb - “to sleep”, netb - “to sing”, and muTb - “to drink”

The declension of personal pronouns

Information: Housing in Russia

Reading: “Ha anaue”

Song: “Ctenb Aa cTenb Kpyrom” 146
Texts of the listening exercises 147
Grammar Reference 150
Russian Pronunciation 154
English to Russian Dictionary 155
Russian to English Dictionary 164
Notes 173
Key to the exercises www.ruslan.co.uk/teachers.htm
Internet support for learners www.ruslan.co.uk/ruslan1.htm

Internet support for teachers www.ruslan.co.uk/teachers.htm

@ Items marked @2 are recorded on the CD. The number is the number of the CD track. @

For items marked @ there are additional recordings on the Ruslan website.
www

For items marked www  there is additional information or an additional exercise
on the Ruslan website.

Abbreviations:
nom. Nominative
acc. Accusative
gen.  Genitive

dat. Dative

instr.  Instrumental
prep. Prepositional
imp. Imperfective
perf. Perfective
m. Masculine

f. Feminine

n. Neuter

pl. Plural

ad;. Adjective
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SOUNDS AND STRESS IN RUSSIAN

You don’'t need perfect pronunciation to be able to get by in Russian. It is
likely to be obvious that you are a foreigner and people will be trying hard to
understand you. But if you want to progress beyond a basic level it will be
well worth spending time trying to pronounce the words as correctly as you
can.

Russian pronunciation depends a lot on the stress. In words of more than
one syllable there is one stressed vowel which is pronounced more strongly,
or louder, than the others. The stress in Russian isn’t predictable. You have
to learn it for every word.

The stress is marked with an acute accent. For example the stress in the
word for “wine” is on the last syllable - BUHO - “veenoh”. But in the word for
“problem” - npobnéma - the “0” is unstressed and therefore reduced. It
sounds more like the English “a” in “about”. For the exact pronunciation of
these words, find them in the Alphabet Introduction of the CDRom or on the
audio CD, or check with your teacher.

There is some additional, more detailed help with pronunciation in the
Russian Pronunciation section, page 158.

When you go to Russia, or when you read original Russian texts or
newspapers, the stress will not be marked for you. You need to learn it.

Cyril and Methodius

These were two Greek holy men, now Saints, who
have been credited with the creation of the cyrillic
alphabet.

In 863 AD they began a mission to convert the
Slavic tribes to Christianity. In the process they
translated the Scriptures into Old Church
Slavonic, and created a Slavic alphabet based on
existing Greek characters. Where there were no
characters in Greek that corresponded to the
sounds of Old Church Slavonic, they invented
new symbols. The alphabet that they produced
was amended at the time of Peter the Great,
when characters that were no longer needed in
contemporary Russian were abolished, and again
by Lenin in the 1920s.

In the days of the USSR, the Cyrillic alphabet was in use in all the Soviet
Republics. Today it is used in the Ukraine, Belarus, Bulgaria and Serbia.

11
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THE RUSSIAN ALPHABET

The Russian alphabet has 33 characters: 21 consonants, 10 vowels
and 2 phonetic signs.

Six letters are more or less similar in Russian and English:
a e M T o K

Examples in words:
aTtom TéMma Mama KoMéTa Kakao TakT

Six letters are “false friends”. They look like English letters, but their
sounds are different:
B H p c y X

Examples in words:
TOpPT Kacca aHaHac xop cbyc  camoBap

The remaining letters are unlike English letters:
6 r il é x 3 " M n n
[0) L Y w ) bl 3 o A

Examples in words:

6aHaH MaprapvH BM3a paauo penopTép
XypHanucT  3é6pa KMHO mMa#n canar

cyn TenepoH LEMEHT yemnmoOH  wokKonag
6opuy Kpbim apdexT lopucT apmus

The two phonetic symbols (the soft sign b and the hard sign ) have no
sound of their own:
Kaptoédens OOBEKT

T — .
l BHHO dase
gasoline D

chocolate
Red Square

KPACHAA

12
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Letter Sound

A a

W
w

X
=

O I Z2 O RN X«
=

X 4 O T IO
o

stressed: “a” in “father”,

unstressed: “a” in “about”.

“b” in “bit". Sounds like “p” at
the end of a word.

“v". Sounds like “f” at the
end of a word.

“g” in “gate”. Sounds like “k”
at the end of a word.

“d”. Sounds like “t" at the
end of a word.

stressed: “ye” in “yes”,
unstressed: “i” in “bit”".

“yo” - always stressed.
Often hardened, as in
“'opbayés”.

like the “s” in “pleasure”.

“z” in “zip”. Sounds like “s
at the end of a word.

like “ee” in “eel”.
like the “y” in “boy”.
“k” as in “kill”.
“I"as in “ball”.

“m” as in “man”.
“n” as in “new”.

stressed: “0” as in “for”,
unstressed: “a” in “about”.

“p” as in “pan”.
a rolled “r".

“s” as in “sit”.
“t” as in “pat”.

like the “00” in “zo0".

Letter Sound

0]

E E £ F

bl

bl

“f” as in “far”.

like the “ch” in the German
“ach” or the Scottish “loch”.

like the “ts” in “hats”.
like the “ch” in “child”.
“sh” as in “sheep”.

long “sch” as in

“borsch”. Try to say “ee”,
keep your tongue in the
same place, and say “sh”
instead.

“hard sign” - quite rare
and has no sound
of its own. Used to
separate a consonant
from a soft vowel.

There is no equivalent
in English. Start with “i”
as in “bit”, and then
move your tongue
lower and backwards.

“soft sign”. Has no sound
of its own. It has the effect
of softening the preceding
consonant.

a hard “e”, like the “e” in
“when”.

a soft “u”, like the first “u”
in “usual’.

stressed: “ya” in “yak”,
unstressed: more like the
“a” in “about”.

NB! Listen to the CD for the correct
sounds of the letters!

For additional explanations see the
pronunciation section - page 158

13
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THE ALPHABET -

LETTERS IN USE

Letter Example

@, Aa
b 6
B B

14

aTom
Barax
BMHO
rpamm
AOKTOp
€Bpo
énka
XypHan
300N4pK
naén
norypT
KpU3KC
namna
MEHIO
HOMb

onepa

npobnéma an nfwa&e«ua.

pyonb

crnopT

Handwritten

A a
b dJ
B4

Aol

datarn
buro

ZfLW
A
elpo
GAKA
3
ZE?&E

ua%z/zm

Wéua

Al

AMEMAO

HOAb

0%9@&;

C ¢

cropm

*

Translation
atom
luggage
wine
gram
doctor
evro
New Year tree
journal
Z00
idea
yoghurt
crisis
lamp
menu
zero
opera
problem
ruble

sport
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Tt taken T makcn taxi

Yy ynvua ?/ é; C%.,{,u,%a, street

® ¢ ¢yT6ON §7 P q;?mjb,t foo

tball

X X  XOKKéN x 2 xokkew  hockey

L u uapb Zé U Lgﬂy‘w tsar

Yy yvan L v o tea

Ww wokonan L we “"‘W‘? chocolate

WL w wm %gwg,
(g

bBb O0OBLEKT

Wit cabbage soup
0’6@8}{:!??. object

bl bl My3bika i V{?aﬂm music

b b KOHTPONb & E%W control

D 3 aKcnépt 3 3 jﬁcﬂg/mn expert
IO OmMop j& 7 }G’«m:yz humor
Ana #onoko M 4  4duocxo apple

The letter bl and the signs b and b are never at the beginning of a word.

The stress marks are not used in authentic Russian texts.

In handwriting:

There are two versions of the letter “1” - m/ T .

Some letters that are “tall” letters in English, for
example “k”, “I’, are “short” in Russian: A , A .

For more practice
of the letters, use
the Ruslan 1
Workbook.

They occupy just half the height of the line.

In oA, AL, 4 the “hook” at the start of the letter is clearly defined.

Some letters can be quite different in upper and lower cases.

15
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LESSON 1

ASPOINOPT YPOK 1

Ivan and Lyudmila meet on the plane and then arrive at Moscow
Sheremetyevo airport from London.

You will encounter a number of words associated with travel and arriving at
the airport, and some basic questions and answers.

You will learn that:

1 the Russians have no word for “the” or “a

“

| the verb “to be” isn’t used in the present tense
1 the intonation rises when you ask a question.

You will learn:

| some masculine and feminine nouns

1 the possessive pronouns “my” and “your” in masculine and feminine
forms - mon / MmoA and Bauw / Bawa

the pronouns oH and oHa, meaning “he” and “she” respectively,

and both meaning “it”.

There is some basic information on Moscow. The reading passage is about
Igor at Pulkovo Airport in Saint Petersburg, and there is a song for learners

“I'ae Baw nacnopt?”

By the end of the lesson you should be able:
@ (U to read some notices at a Russian airport, and to understand some

place names

[ to write some Russian letters, and to write your name.

The Ruslan 1 workbook contains 19 additional exercises
for this lesson, including 3 listening exercises.

The Ruslan 1 CD Rom contains 23 additional exercises

with sound. Lesson 1 of the CDRom is a free download

from: www.ruslan.co.uk/demos.htm

16

IKCN
UIEPEMETLERD

*BPEMA B nyTH - 30
* BPEMA PABOTH| ¢ ?Wm;;ns

-

You are in a hurry. Would you take this bus?
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YPOK 1

Lyudmila and Ivan on Russian Airlines flight SU242 from London

Moamuna:
MNBaH:
Moamuna:
MNBaH:
Moamuna:
MNBaH:
Moamuna:

3apascTBynTeE!
3apascTeynTe!

3710 MockBa?

[a, Mockaa!

M3BuHUTE, Bbl TYPUCT?

HeT, A 6usHecméH. A BbI?

A TypucTKa...n...KypHanucTKa.

Ivan at passport control

Official:
MNBaH:
Official:
NBaH:
Official:
MNBaH:
Official:

Baw nacnopT, noxanymcTa.
BoT, noxanymcTa.

Bbl TyprcT?

HeT, A He TypucT. A OM3HECMEH.
Bl MBaH Ko3nbs?

[Oa, 3710 A.

Xopouwo6. BoTt Baw nacnopr.

Ivan and Lyudmila by the baggage claim

MNBaH:
NMioamnna:
MNBaH:
NMioamnna:
NBaH:
NMioamnna:
NBaH:
NMioamnna:
NBaH:

3T0 Ball YeMOAAH?
Ja, mon.

A raoe mon?

Bkl Ko3n6s?

[a, A Ko3nos.

270 BalWl YeMOaH?
[a, mon, crnacunbo.
A cymka Bawa?

[a, cnacwubo.

Ivan going through customs

Official:
NBaH:
Official:
MNBaH:
Official:
MNBaH:
Official:
MNBaH:
Official:
MNBaH:
Official:
MNBaH:
Official:
MNBaH:
Official:

18

Baw 6unér.

Bbunét? 'ne oH...? A, BOT OH. NMoxanyncTa.
[ne Baw nacnopt?

'ae mon nacnopt? BoT OH.

A apeknapauma?

BoTt oHa. MNoxanyncra.

Xopouwb. Bbl TypUcT?

HeT, A He TypucT. A OBM3HECMEéH.

loe Baw Garax?

BoT momn Garax. YemonaH v cymka.

A 3710 uTO0?

3TO acnupuH.

A 37107

370 cyBeHwup.

Xopouwo, BOT Ball NAcnopT W Baw 6unér.

[TACIIOPT
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TunnuHbIn MHOoCTpaHeL,. Lyudmila notices a foreign visitor @) "
dropping some papers

Moamuna:
MHocTpaHeu:

Moamuna:
MHocTpaHeL:
Moamuna:

asponopT
3apascTBynTeE!
3710
Mocksa

aa
N3BuHuTE!
a

Bbl

TypUCT
TypUCTKa
OU3HECMEH
XypHanucTka
HeT

"

A

He
Baw / Bawa
nacnopt
noxxanymcra
xopouwo

BOT
cnacnbo
yemoaaH
Mou / MOA
roe

CyMKa
ovnér

OH
Aeknapauma
OoHa

Oarax

uTo
acnvpuH
CYyBEHMP

MN3BuHUTE, 3TO Balla BM3a?

[Ja, cnacnbo, 3To MOA B13a. A CKaxuTe, MOXAanymcTa,
3710 LlepeméTbeBo?

Ja, 310 LlepeméTbeBo

310 LepeméTtbeBo-1 nnn LWepeméTbeBo-2?

3710 LepeMéTbeBo-2.

airport TUMAYHBIN typical

Hello! MHOCTPaHeLl, foreigner

this BM3a visa

Moscow Ckaxwure! Tell (me)!

yes LlepeméTbeBO Sheremetyevo
Excuse (me)! (airport)

and / but OAMH one

you nnu or

male tourist ABa two

female tourist
businessman
female journalist

no
and
I
not
your (m./f.)
passport
please / you are welcome
good
here is
thank you e )
suitcase TUNWYHBIN UHOCTPAaHeL,
my (m./f.)
where
bag -
ticket AeKknapawmna www
he /it (m.) Travgllers to Russia who are
. carrying more than a certain

(customs) declaration amount of foreign currency
she /it (f.) and valuables have to fill out a
baggage customs declaration form and
what go through the red customs
aspirin channel.
souvenir BI3a

Foreign visitors must obtain a

visa before entering Russia.

19

[T 1T ||



) NN T T o [T 1T ||

MHOOPMALIUA YPOK 1

www  MockBa
Over 850 years old, Moscow is the capital of the Russian Federation, and
with more than 10 million inhabitants (2005) it is the largest city in Europe.
It is the “Port of Five Seas” (linked to the city by rivers and canals).
Moscow has four major airports, nine main stations, and a subway
renowned for its efficiency, frequency, and amazing architecture.

@ English-speaking nationalities, male and female:
www

@HrMMYaHMH  aHrIMYaHka amepuKaHel, aMepuKaHKka
WOTNaHAey,  WOTNaHAaka KaHaaew, KaHaaka
vpnaHaew, upnaHaka aBCcTpanveL, aBCTpanvika

HOBO3€enaHaeu, HoBO3enaHaka
The Russians often use aHrnnMuanuH / aHrnMyanka to mean anyone from
the British Isles!

rPAMMATUKA There is a glossary of grammatical terminology

at www.ruslan.co.uk/ruslani.htm

Articles and the verb “to be”
There are no articles (“a” or “the”) in Russian, and the verb “to be” isn’t

used in the present tense (“I am”, “you are”).
You can therefore say a lot with just two or three words:

This is the airport. 310 aspondprT.
| am a businessman. A 6nusHecméH.
This is my luggage. 3710 MoM Barax.

The intonation of questions
In a question without a question word such as “What?” or “Who?”, the
voice rises on the stressed syllable of the word you are asking about.

3710 Mocksa? - Is this Moscow?
/
370 Baw YemoaaH? - Is this your suitcase?

20
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The gender of nouns

Russian nouns can be masculine, feminine or neuter. You have only met
the first two so far. Usually you can tell the gender by the last letter of the
word.

Most masculine nouns end in a consonant or -u:
nacnopt / 6aréax / TypucT / TpamBam

Most feminine nouns end in -a , -A or -uA:
BM3a / TaHA (a girl's name) / Aeknapauua

In later lessons you will meet nouns with other endings.
Nouns ending in -0 or -e are almost always neuter.

Nouns ending in -mA are neuter.

Nouns ending in a soft sign -b can be masculine or feminine.

Possessive pronouns
The possessive pronouns mon / MoA - “my” - and Baw / Bawa - “your” agree
with the noun they refer to. Here they are either masculine or feminine.

Masculine Feminine

MOM MmacnopT MOA B13a

Mon Barax MOA CyMKa

BalW 4YeMojaH Balla Aeknapauua

OH / OHa
These mean “he” or “she” for people, and “it” when referring to things.

OH is used to refer to a masculine noun:

'ne Baw nacnopt? - Bot oH !
ne UBanH? - BoT oH !
OHa is used to refer to a feminine noun:
[ae Bawa B13a? - Bot oHa!l
Ine HuHa? - BoTt oHal
3apascTByinTe! - Hello! @)

To make this easier to pronounce, break it up into syllables. e

3apa(e) / cteyn / Te!
The first B is not pronounced.
Practice this with your teacher and with the CD.

When talking to a friend or a child, use the familiar form, removing the -Te
at the end: 3apascTeyn!

The Russian equivalent of “Hi!” is: MNpwuBéT!

3apéascTteynte! and MpuséT! should only be used once a day, when you
first meet.
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YNPAXXHEHUA EXERCISES YPOK 1
1.  Complete the blanks with the correct word
a. loe XypHan? Baw / Bawa
0. 310 BU3a. Mou / MOA
B. Bot OunerT. Baw / Bawa
r. oe 6aréax? Bot OH / OH&
A.  Tae mosA cymka? Bot OH / OH&
e. loe Moamuna? Bot OH / OH&
X. T'ae bopuc? Bot OH / OH&
2. Choose the correct response
a. 370 Baw bGarax? BoT oH.
0. Ine Bala BM3a? [a, mon.
B. Bbl TyprcT? HeT, 310 acnupuH.
r. BoT Baw xypHan. MoxanywncTa.
4. 310 N6HAOH? BoT oHa.
e. Cnacwubo. HeT, A 6U3HEeCMéH.
X.  T'ae Baw 6arax? Cnacun6o
3. 3TO HapKOTUK? HeT, 3T0 MoCkBa.

3.  You have lost your passport. What might you say?

3710 Baw nacnopTt?
'ae mon nacnopt?
BoT momn nacnopr.
Xopouwbé.

Someone has found it. What might he / she say to you?

3T0 MOM macnopr.
'ae Baw nacnopt?
BoT Baw nacnopr.
Cnacwub6o.

You thank him / her:
Xopouwé.
MoxanywncTa.
MN3BuHMTE.

Cnacwubo.

And he / she might respond:
Xopouwé.

MoxanywncTa.

M3BuHAUTE.

Cnacwubo.
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YUTAUTE! READ!

YPOK 1

1.  Notices at the airport. Work out which is which

BbIOAYA BAFAXKA TPAH3UT
N: PEMCA

HE KYPUTb
PErTMCTPALMA
CYBEHWPbI

MAP®OIOMEPKNA

TYANET
BbIXOA
BbIXOOA HET

KPACHbIV KOPUAOP
MACMNOPTHbIM KOHTPO/b

Souvenirs - Transit - Check in - Baggage claim
Perfumes - Red channel - No smoking - No exit
Toilet - Passport control - Exit - Flight number

2. What might interest a Russian customs officer?

nacnopt
CyBEHMp
aoénnap
¢oToannapar

ounét
MKOHa
BUCKM
Aeknapauusa

3. Recognize the currencies!

BOAKa

HapKOTUK

XypHan “3koHomucT”
razérta “Tammc”

Abénnap - OyHT cTépnmHros - Pybnb - EBpo

AnbHckanA néHa - Kutanckun 10dHb - MHanickanA pynvA

4. Recognize the cars! Find three Russian cars!
®opa - PeHbd - Mepcepnéc - flapa - Owmat - Aryap - Mocksnu
BMB - Bo6nbBo - CuTpoéH - Bénra - Kaaumnnak - TownbdTa

5.  According to this list, which airport(s) would you use for the

USA, for Western Europe? for Siberia?

www

LepeméTbeBo-1:

-~ Metepbypr, MypmaHck, TannmHH
I.I.Iepeue'rbea\ Pura

www

LlepeméTbeBO-2:

x
!
O

BbikoBO
BHykoBO
P~

floMogegqoB0

NéuaoH, Heto-Mopk, Bepnin,
AmcTtepaam

BHykoOBO:

Bonrorpaa, Knes, MuHck
Aomonénoso:

HoBocubupck, Xabaposck, MpkyTck,
NoéHAoH, Mapnx

BbikoBO:

BopoHex, Bnaavkaskas, CapaHck
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MULLUTE! WRITE! YPOK 1

Here is part of the passenger list from Ivan’s flight to Moscow.

a. Determine who the three non-Russians are.
0. Add your own name in Russian handwriting, and the names of other
people in your class.

1 uﬁg/w&! oktu 50/%00&%

2. Phancon \%zaf?

3. Uhanof W &WM

4. Ubpwota Tlomesna Hukawarbua
5, j%.wrf b Humowotbur

6. Mowoyrbo s Jabuokua

7. Munckui Ogagm Comenanobur

8. Lwwum z/%/m

9. %Wtf \Mﬁﬁ'&%ﬂﬁ? MM

10, Juxouota /ﬁogm.«m, Hunoworbua
1. Mowac Dowon Pwin

12, Wuwwkir Muccaua \f%g/m&n

13, %W 304 &/mc&éfw,
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CNYLWAWTE! LISTEN! YPOK 1

Listen to the dialogue on the audio CD.

Moamnna is going through customs:

1. Name the three items requested by the official for inspection.
2 What was the purpose of Lyudmila’s trip?
3. Name the cities she has visited.
4

Has she any souvenirs?
You can check your
answers using the
text on page 151.

FTOBOPUTE! SPEAK!

1. Questions and answers about the cartoon on page 17

Ja.
Het, 310 TenedoH.

3710 TYpUCT?
3710 cyBennp?

Foe yemopgan? -  BoT uemonaH.
Fae nacnopt? -  Bot oH!
lae cymka? - Bot onal

2. Role-play (work in pairs)

| MACMOPTHbIA KOHTPO/Ib

\
[—--- R L-:—L; ')%,

You are at passport control.
One person plays the border
guard, the other plays a visitor.
The visitor can decide whether / _
to be a tourist (TypucT), a I 4 )
business person (6uU3HecMéH)
or any other profession that you

know the word for. g

1
-

Border guard Visitor

Ask to see passport. Show your passport.

Check status Say who you are.

(tourist / businessman etc).

Ask to see visa. Show your visa.

Return the passport and Respond.

visa and say “thank you”.

Then change roles and start again.

25
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FrOBOPUTE! YPOK 1

3. Communication activity
This is for a group of people who are having their first Russian
lesson. First choose your profession from the following:

KypHanucT - journalist
MYy 3bIKaHT - musician
WMHXXEHEpP - engineer

Then try to find the people who have the same job as you, using
Russian only, and using words you have learned in this lesson.

- N3BWHWTE, NOXKAaNyncTa, Bbl My3bIKAHT?
- Ja, A My3bIKaHT.

- N A My3bIKaHT.

- Xopouwod!

- N3BUHWTE, Bbl MY3bIKAHT?
- HeT, A XypHanucT.

Use just masculine forms. It would be unusual
to use the feminine form xypHanvcTka in this
situation. There is no feminine form of
MHXEHEP O MY3bIKAHT.

4. OH/oHaA
You will need a collection of objects or pictures.
They should be either masculine or feminine. There are some
pictures for you to use on the next page.

Ask each other questions and point when you give the answer.

OunéT - BOAKA - NMMOHAL - XYpHan - KOMMbIOTEP
nacnopT - wokonaa - TenepOH - namna - cymka

- [ae xypHan?
- BoT oH!

- Fne BO6AKka?
- Bot oHal

5. Unum
Using the pictures opposite, ask and answer questions such as:
- 310 GMnéT Mnm nacnopT?
- 2TO0 nacnopT.
- Yro 370 - BOAKA MNK NnMMOHAA?
- DTO0 NMMOHAA.
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YUATAUTE U NMULLNTE!

YPOK 1

TekcT - “A2ponopT lMynkoso”

3710 PoccuAa, CankT-MeTepbypr, aspondpT NynkoBo. 310 TepMmmvHan HOMep

ABa? Het, 310 TepmuHan HOMep OAWH.

BoT naccaxwup. K1o a10? 3710 Uropb. OH MHXeHEP. OH pycckui.

N3BuHUTE, rae Gardx?

BoT oH! YemoaaH, cymka u .
. CaHkT-leTepbypr

PIOK3aK. ., TepMuHan

A rae mon nacnopt? HOMEp

BoT oH. naccaxwp
Cnacwbo. A rae moA rutapa? PIOK34K

BoT oH&. Bbl My3bIkaHT? rwTapa

HeT! MYy 3bIKaHT

Saint Petersburg
terminal

number
passenger
backpack

guitar

musician

Bonpochbl K TéKCTY
- Questions about the text

X0RIT® OO

310 Mocksa?

3710 PoccmnA?

3T0 TepMmuHan HomMep OAMH?
Uropb amepukaHeL,?

Mropb MHXeHEP?

Ine nacnopt?

loe rutapa?

MepeBoA - Translation

a.

28

- Excuse me, is this your suitcase?
- Yes, it is my suitcase. Thank you.
- You're welcome.

- Where is my ticket?
- Here itis.
- And my visa?

- Hereitis.

- This is not my guitar, and this is not my backpack.
- Sorry! Is this your guitar?

- Yes, this is my guitar. Thank you.

- And is this your backpack?

- Yes, this is my backpack. Thank you.

- Are you a tourist?

- No.
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AsponopTt lNynkoso

NECHA

SONG

“No cBnaaHma’
M3BuHUTE, rae Baw Macnoprt?
e noptgpénb 1 yemonaH?

BoT 6arax mom, A0 CBUAAHMA.

MacnopT mon y Bac BOT Tam!
Jlo cBMaaHMA, A0 CBUAAHUA,
BoT noptdénb n yemoaaH.

Jlo cBMaaHMA, A0 CBUAAHUA,
Macnopt mon y Bac BoT Tam!

BoT yxé Mbl B TEpMUHane:

A - cTyAéHT, a Bbl - TYPUCT.
lne aBTO6YC? 'ae aBT60YC?
A cMOTpwWTE - BOT TakcucT!
Jlo cBMAAHWA, A0 CBUAAHMUA,
A - cTyaéHT, a Bbl - TYPUCT.
Ine aBTO6YC? 'ae aBT6OYC?
A cMOTpwWTE - BOT TakcucT!

[o ceupgaruAa - Goodbye
noptdénb (m.)- briefcase

yxé - already

B TepMuHane - in the terminal
aBTO0YC - bus
CmoTpute! - Look!

TakcucT - taxi driver

Adapted from the original text
and music by L.M. O'Toole.

@i
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